YMOYPIEIO MNMAIAEIAZ, NOAITIZMOY,
AOGAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ
AIEYOYNZH ANQTEPHZ EKMNAIAEYZHZ
YMHPEZIA EZEETAZEQN

FPANTEZ EZETAZEIZ I'lA EFTPA®H KAI KATATA=H
2TOYZ NMINAKEZ AIOPIZIMQN 2021

ESetalopevo avTtikeipevo (Kwdikog): PiAoAoyikd - Aativika (514)

Huepopnvia kai wpa e§éraong: Mapaokeun, 26" NoguBpiou 2021, 15:30-18:30

TO EZETAZTIKO AOKIMIO ANOTEAEITAI AlMO ENTA (7) ZENIAEZ

H N\wooa, n Aoyotexvia kal Ta AaTivik@ egetalovtal padi.

O ouvoAIKOG XpOVog eEETaONG Kal yia Ta Tpia (3) avTikeipeva gival Tpeig (3) WPEG.

Eidikéc odnyiec:

e Na amavTAceTe 0€ OAA TA EPWTHHATA TOU ECETACTIKOU OOKIUIOU.

e O1amavTAoEIS 00G va TreplopifovTal oTov TTPOBAETTOUEVO YIa KABE aTTAvTnon
XWpPO.

e Ta avaypa@oueva 010 TTPOXEIPO dEV agloAoyouvTal.




AZKHZH 1

(Movadeg 6)

Na dnAwaoeTe Kard TG00 O YPANPATIKOI TUTTOI TNG OTAANG A” TTEPIypd@ovTal opBd oTn
oTAAN B’, onueiwvovtag \ oTig aTAAeS «OpBd» i «AGOOGC.

2TAAN A’ 2TAAN B~ Op6b Nd&Bog
hominum AITIOTIKA €VIKOU
volere ATTAPEPPATO EVECTWTA
visu OOUTTIVO
dicenda YEPOUVDIO
admiratum iri amapéu@ato hEAAovTa
facile eTTippnua BeTIKOU BaBuou

AXKHZH 2 (Movabdeg 5)

O/H @IA6Aoyog CATNoE aTTd TOUG HABNTEG/TIC HABATPIEG VO OXNUATIOOUV TA TTAPABETIKA
Twv fortiore, acriores ka1 malorum. ‘EAaBe wg atrdvrnon Toug akdAouBoug TUTTOUG:

OeTIKOG 2UYKPITIKOG YT1repOeTIKOG
forte fortiore fortissimo
acres acriores acrissimi
malorum maliorum malissimorum
EpwTtnOoEIg:

l. Moiol givai o1 U0 opBoi TUTTOI ATTG AUTOUG TTOU £ACE;

Il. Na diopbwoeTe TOUG E0QAAUEVOUG TUTTOUG KAl VA UTTEVOUNIOETE OTOUG HaBNTEG/OTIC
MOBATPIEG TOV OXETIKO KAvOva o€ KABE TTEPITITWON.




AZKHZH 3 (Movédeg 12)

Na CUPTTANPWOETE TA KEVA ETTIAEYOVTAG O€ KABE TTEPITITWON TNV 0p6r aTTAvTNon aTrd
auTEG TTOU akoAouBouv. Na aITIoAoyroEeTe TNV €TTIAOYHA 0AG.

a) Rogant puellae quid Paulus

1) facit 2) faceret 3) facturus sit
ArrioAéynon:

B) Galli abierunt ne cum Romanis

1) dimicarent  2) dimicent 3) dimicaverant
AimioAéynon:

Y) Si dux bellum componere
1) vult 2) velit 3) vellet

, possumus domum redire.

ArmioAéynon:

AZKHZH 4 (Movédeg 6)

AivovTtail o1 akOAouBeg TPIAdEG AéEewy atTo Ta AyyAIKA, IMaAAIké kal ITaAikd. Na ypdyeTe
TO priua TNG AATIVIKAG, UE TO OTTOI0 CUVOEETAI ETUPOAOYIKG N KABE TpIAda, OTO TTPWTO
TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG EVECTWTA.

AyyAika "aAAIKG ITaAIKG NAQTIVIKO pripa
sequence séquence sequenza
tradition tradition tradizione
injection injection iniezione
mortal mortel mortale
access acces accesso
(to) admire admirer ammirare




AXKHZH 5 (Movadeg 10)

O/H @iIA6Aoyog CATnoe aT1TO TOUG POBNTEG/TIC PABATPIEG va TPEWOUV TIG TTIO KATW
TpoTdoelg oTov TTAAyIo Adyo, €€apTWvVTaG TEG ATTO T @PACHN TTou TiBeTal OTNV
TTapévleon:

a) Noli nunc ludere! (Mater a filia petivit)
B) Quid dixisti? (Marcus rogabat uxorem)
Yy) Celeriter adveniemus. (Milites dicunt)
8) Venio ut hostes vincam. (Caesar dixit)

‘EAaBe TIC aKOAOUBEG QTTAVTHOEIG:

a) Mater a filia petivit ut non tunc luderet.
B) Marcus rogabat uxorem quid dixerit.

Y) Milites dicunt celeriter se advenisse.

0) Caesar dixit se venire ut hostes vinceret.

EpwTtho£Ig:

I. Moia gival n €€ oAokAipou opBr) atrdvtnon;

Il. Na d10pBwOoeTE TIC EOQPAAUEVES ATTAVTHOEIG KAl VO KABOdNYACETE TOUG HaBNTEC/TIC
MOBATPIEG, WOTE VA KATAVOHOOUV TO OQAAUA TOUG O€ KABE TTEPITITWON,.

AZKHZH 6 (Movédeg 8)

O/H @IA6Aoyog {ATnoe atrd Toug PNaBNTEC/TIC HOBATPIEG va PETAPEPOUV OTA AATIVIKA
TNV ak6Aoubn TTpdTaCN YE XPrON TNG TTABNTIKAS TTEPIPPACTIKAS culuyiag:

O1 ddokalol £TTpeTTe va fonBouv Toug veapoug.
Mia a1To TIG €E0QAAUEVES ATTAVTACEIS TAV:

Magistri subveniendi erant adulescentes.



EpwTtnOoEIg:

l. Na d10pBw0oETE TO CUYKEKPIPNEVO TPAAUA.

Il. Na kaBodnynoeTte TOUG HaBNTEG/TIC HABATPIEG, WOTE VA KATAVONOOUV TO 0QAAuQ.

AZKHZH 7 (Movédeg 12)

Na JETAQEPETE TIG TTIO KATW TTPOTACEIG 0Ta AaTiviK& atrodidovTag, Je dUO CUVTOKTIKA
I000UvVapoUG TPOTTOUG, TNV aTTayOpeucn OTnVv TTPWTN TTPOTACN KAl TOV XPOVIKO
TTPOCOIOPICHO OTN deUTEPN:

a) Na un ypa@eTe Yeuodn.

Weudog = mendacium, -ii

B) Otav o KatiAivag 0dnynbnke oTn QUAAKH, 0l CUVTPOPOI TOU TOV ETTIOKEPBNKAV.
odnyw = deduco (y" oud.)

ETTIOKETTTOMAI = ViSO, Visi, visum, visere

AZKHZH 8 (Movédeg 6)

Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos avertunt et
praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur!

M. MaoxaAn — I'. ZaBRavtidn Aarvika Aukeiou MaBnua XXXIX

Na ypAyeTe €va OUVTOUO KATATOTTIOTIKO OonUEiwUa yia Tn QIAOCOQIKA OXOAr, O0TnV
oTToia AvVa@EPETAl TO TTIO TTAVW OTTOOTTACUA, TIG BACIKEG TNG AVTIANWEIG KAl £vav
Pwpaio ekmrpdowTd TnG.



AZKHZH 9 (Movadeg 20)
Na petagpdaoete ota N€a EAANVIKG TO TTOPAKATW KEIWEVO:

Eodem tempore Athenae sub regibus esse desierunt; quarum ultimus rex fuit Codrus,
Melanthii filius, vir non praetereundus. Cum Lacedaemonii gravi bello Athenienses
premerent respondissetque Pythius Apollo eos futuros esse superiores, quorum dux ab
hoste esset occisus, Codrus deposita veste regia pastoralem vestem induit,
ingressusque castra hostium, de industria rixam ciens, interemptus est. Codrum cum
morte aeterna gloria, Athenienses secuta victoria est.

Velleii Paterculi Historia Romana 1.2 (eAa@pd diaokeun)

AeZIANOVI0:

desino, -sii A -sivi, -situm, -sinere = TTalw, CTAPOTW

praetereo, -ii fj -ivi, -itum, -ire = TTPOCTTEPVW, TTAPAAEITTW VA PVAPOVEUOW
induo, indui, indutum, induere = @opw, evdUuoual

de industria rixam ciens = TTPOKAAWVTAG EOKEUUEVA DIAPAXN




AZKHZH 10 (Movabdeg 15)
Na peTa@epete oTa AATIVIKA TO TTAPOAKATW KEIPEVO:

O Baoihidag MNuppog €ide Evav oKUAO, 0 OTT0I0OG PPOUPOUCE TO CWHA TOU POVEUBEVTOG
Kupiou Tou. OTtav o BaciAidg dkouoe OTI ekEivog KaBOTAV AdN EKEl TPEIG HEPESG XWPIG
TPOPN, OIETALE VA TAPEi O VEKPOGS KAl VO TUXEI POVTIOAG O OKUAOG. ApydTEPA O OKUAOG
€id€ TouG OOAOPOVOUG TOU AVOPWTTOU AVANECO OTOUG OTPATIWTESG TOU BACIAIA. ANECWGS
£1pege oTtov MNuppo kal yapyige oe autous. AuToi, agpou ouveAnednoav, opgoAdynoav
TN o@Ayn Kal TIHwPNenkav.

NAeZINOVI0:

QUAGoow = custodio, -ivi, -itum, -ire

83w = humo (a” oud.)

doAo@pOVOG = percussor, -oris

yaByiCw o€ karrolov = allatro (a” oud.) aliguem

-TEAOZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY-



NMPOXEIPO




